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ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

Poniżej znajdują się ważne wskazówki dotyczące instalacji, użytkowania i konserwacji; 

niniejszą instrukcję obsługi należy zachować na przyszłość; używać sprzętu wyłącznie w 

sposób określony w niniejszym przewodniku; każde inne użycie jest uważane za 

niewłaściwe i niebezpieczne; dlatego też producent nie może być odpowiedzialny w 

przypadku szkód spowodowanych przez niewłaściwe postępowanie, nieprawidłowe 

lub nieracjonalne użycie. 

Przed użyciem należy upewnić się, że sprzęt nie jest uszkodzony; jeśli masz wątpliwości, nie 

próbuj go używać i skontaktuj się z autoryzowanym centrum serwisowym; nie 

pozostawiać materiałów opakowaniowych (tj. tworzyw sztucznych) torebek, styropianu, 

gwoździ, zszywek, itp.) w obrębie zasięgu dzieci, ponieważ są one potencjalnym źródłem 

zagrożenia; zawsze pamiętaj, że muszą one być utylizowane oddzielnie. 

Należy upewnić się, że informacje podane na etykiecie technicznej są kompatybilne z 

siecią elektryczną; instalacja musi być wykonana zgodnie z instrukcją producenta 

uwzględniające maksimum moc urządzenia podaną na etykiecie; nieprawidłowa 

instalacja może spowodować szkody dla ludzi, zwierząt lub rzeczy, za które 

producent nie może być odpowiedzialny. 

Jeśli konieczne jest użycie adapterów, wielu gniazdek lub przedłużaczy elektrycznych, 

używać tylko tych, które są zgodne z aktualnymi normami bezpieczeństwa; w żadnym 

wypadku nie mogą one przekraczać limitów zużycia energii elektrycznej podanych na 

adapterze i / lub przedłużaczu. 

Nie należy pozostawiać urządzenia podłączonego do zasilania; lepiej wyjąć wtyczkę z sieci 

elektrycznej, gdy urządzenie nie jest używane. Zawsze odłączaj urządzenie od 

zasilania, jeśli pozostawisz go bez nadzoru. Czynności czyszczenia powinny być 

wykonywane po odłączeniu urządzenia. 

Jeśli urządzenie jest uszkodzone i nie chcesz go naprawiać, to musi zostać unieruchomione 

przez przecięcie kabla zasilającego. 

- Nie wolno dopuścić do tego, aby przewód zasilający zbliżał się do ostrych krawędzi, 

przedmiotów lub gorących powierzchni; nie ciągnąć za przewód odłączając wtyczkę. 

- Nie należy używać urządzenia w przypadku uszkodzenia kabla zasilającego, 

wtyczki lub w przypadku zwarć; w celu naprawy produkt należy przekazać do 

autoryzowanego centrum serwisowego. 

- Nie należy obsługiwać lub dotykać urządzenia mokrymi rękoma lub bosymi stopami. Nie 

należy narażać urządzenia na szkodliwe warunki pogodowe, takie jak deszcz, 
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wilgoć, mróz, itp. Zawsze przechowuj urządzenie w suchym miejscu. 

- To urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 lat i osoby o obniżonej 

sprawności fizycznej, sensorycznej lub zdolności umysłowej lub z brakiem 

doświadczenia i wiedz, jeżeli otrzymały one nadzór lub instrukcje dotyczące 

korzystania z urządzenia w sposób bezpieczny i zrozumiały związane z tym 

zagrożenia; dzieci nie mogą bawić się urządzeniem; czyszczenie i konserwacja nie 

mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

- Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 

- Przechowywać urządzenie i jego przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci 

poniżej 8 lat. 

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub w przypadku awarii nie wolno 

manipulować przy urządzeniu. Naprawa może być wykonywana przez producenta lub 

przez autoryzowane centrum serwisowe. Niezastosowanie się do powyższego może 

zagrozić bezpieczeństwu urządzenia i unieważnić gwarancję. 

OSTRZEŻENIE: To urządzenie posiada funkcję grzewczą. Powierzchnie, inne niż 

funkcjonalne powierzchnie, mogą nagrzewać się do wysokich temperatur. Ponieważ 

temperatury są postrzegane różnie przez różne osoby, to urządzenie powinno być 

używane z zachowaniem ostrożności. Trzymaj urządzenie wyłącznie za powierzchnie do 

tego przeznaczone i stosuj środki ochrony termicznej, jak rękawice ochronne lub 

rękawiczki. 

- To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie domowym i w 

podobnych zastosowaniach, takich jak: pomieszczenia kuchenne dla pracowników w 

sklepach, biurach i innych środowiskach pracy; przez klientów w hotelach, motelach i 

innych środowiskach typu mieszkaniowego; domach w gospodarstwach rolnych, w 

środowiskach typu bed and breakfast. 

- Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznym timerem lub oddzielnym 

systemem zdalnego sterowania. 

- Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów. 

- Nie należy narażać produktu na silne uderzenia. 
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NFORMACJE OGÓLNE 

Przy pierwszym użyciu należy zdjąć folię ochronną ze stopy; ze względu na obecność 

oleju ochronnego i pozostałości po folii, stopa może wydzielać dym. Po kilku użyciach 

dym zniknie. 

Przy pierwszym użyciu produktu należy wielokrotnie użyć pary (z dala od ubrań) i 

próbować użyć żelazka na bezwartościowym kawałku tkaniny, aby usunąć wszelkie 

pozostałości produkcyjne, które mogą zabrudzić lub porysować tkaninę. 

Kiedy żelazko nie jest używane, musi być przechowywane w pozycji pionowej. 

Należy zapobiegać plątaniu się przewodu. 

Nie owijaj kabla zasilającego wokół żelazka, ani przed, ani po użyciu. Nie 

ciągnąć za przewód odłączając urządzenie. 

Nie zaleca się zbyt częstego używania przycisku "uderzenie pary", ponieważ obniża on 

temperaturę żelazka, co może powodować kapanie wody zamiast pary. 

Nie narażać produktu na silne uderzenia, może to spowodować poważne uszkodzenia. 

Nie należy używać żelazka jako urządzenia grzewczego. 

Przed napełnieniem lub opróżnieniem zbiornika należy zawsze odłączać urządzenie od 

sieci elektrycznej. 

Nie napełniaj zbiornika powyżej maksymalnej pojemności i nie wprowadzaj do 

zbiornika mieszanin do usuwania plam, octu, środków do usuwania kamienia lub 

ogólnie środków chemicznych. 

Zawsze wybieraj najbardziej odpowiednią temperaturę w zależności od prasowanej tkaniny. 

Żelazko musi być używane i umieszczane na stabilnej powierzchni. 

Umieszczając żelazko na stojaku żelazka, upewnij się, że powierzchnia jest stabilna. 

Żelazko nie powinno być używane po upadku, gdy widoczne są oznaki uszkodzenia lub 

gdy traci wodę podczas używania. 

 UWAGA: stopa żelazka bardzo się nagrzewa podczas użytkowania, należy 

uważać, aby jej nie dotknąć, poważne ryzyko poparzeń. Nie należy umieszczać 

twarzy w pobliżu pary wydobywającej się z żelazka. 
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Opis G40017 

(1) Spryskiwacz 

(2) Pokrywa zbiornika wody 

(3) Regulator pary 

(4) Przycisk uderzenia pary 

(5) Przycisk spryskiwacza 

(6) Uchwyt 

(7) Kabel zasilający 

(8) Kontrolka temperatury 

(9) Podstawa 

(10) Regulator temperatury 

(11) Zbiornik wody 

(12) Stopa 

(13) Przycisk samooczyszczania 
 
 

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA 

Napełnianie może być wykonywane tylko wtedy, gdy stopa została schłodzona 

i po odłączeniu urządzenia od gniazdka elektrycznego. Zalecamy stosowanie 

wody demineralizowanej, aby zapobiec nadmiernemu zanieczyszczeniu. 

1) Ustaw pokrętło regulacji przepływu pary (3) na "0". 

2) Otwórz pokrywę zbiornika na wodę (2). 

3) Podnieś końcówkę żelazka, aby uniknąć wycieku wody podczas wlewania. 

4) Wlej wodę do maksymalnego poziomu, oznaczonego "MAX" na zbiorniku (11). 

5) Zamknij pokrywę (2). 
 
 

USTAWIENIA TEMPERATURY 
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Powyższa tabela zawiera wytyczne, w jaki sposób ustawić termostat zgodnie z 

międzynarodowymi symbolami drukowanymi na etykietach odzieży lub w zależności od 

rodzaju tkaniny. 

• Zaleca się prasowanie najpierw odzieży, które wymagają niskich temperatur, 

a potem średnich i wysokich temperatur. Operacja ta pozwala zaoszczędzić czas, ponieważ 

stopa żelazka nagrzewa się szybciej niż schładza. 

• Jeśli nie znasz składu tkaniny, zaleca się rozpocząć prasowanie na niewidocznej 

części tkaniny zaczynając od najniższej temperatury, aby znaleźć najbardziej 

odpowiednią temperaturę. 

• Czasem ubranie staje się błyszczące, w tym przypadku należy prasować go od 

wewnątrz aby go nie zniszczyć. Podczas prasowania w temperaturze maksymalnej 

(MAX), zaleca się umieścić szmatkę między płytą do prasowania a tkaniną. 

 
Ustawianie temperatury 

1) Umieść żelazko w pionie. 

2) Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego. 

3) Ustaw pokrętło temperatury (10), zgodnie z symbolami pokazanymi na 

poprzedniej stronie. Wybrany symbol musi być wyrównany ze znakiem 

umieszczonym na zbiorniku żelazka. Lampa kontrolna temperatury pokazuje, że 

stopa żelazka się rozgrzewa. Poczekaj, aż zgaśnie kontrolka, aby rozpocząć 

prasowanie. 

Uwaga: Podczas prasowania, lampka kontrolna zapala się okresowo, co oznacza, 

że temperatura jest stała. Jeśli obniżysz temperaturę na pokrętle, nie zaczynaj 

prasowania dopóki lampka kontrolna nie zgaśnie. 

 
PRASOWANIE PAROWE 

Przed użyciem należy sprawdzić, czy poziom wody zawartej w zbiorniku jest wystarczający. 

Dopasuj poziom pary za pomocą pokrętła (3). Ustaw pokrętło pary pomiędzy minimum i 

maksimum w zależności od ilości wymaganej pary 

i temperatury. 

Uwaga: żelazko dostarcza ciągłą parę tylko wtedy, gdy jest utrzymywane w pozycji 

poziomej i gdy stopa jest gorąca. Możliwe jest zatrzymanie ciągłego strumienia pary 

przez ustawienie żelazka w pozycji pionowej lub ustawienie regulatora pary (3) na 

"0". W celu uniknięcia kapania, zaleca się stosowanie pary tylko w wysokich 

temperaturach. 
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UDERZENIE PARY - SPRYSKIWACZ 

Uderzenie pary: naciśnij przycisk uderzenia pary (4), aby uzyskać energiczny 

strumień pary, który może wniknąć we włókna i zmiękczyć nawet najbardziej uporczywe 

zagniecenia. Odczekaj kilka sekund przed naciśnięciem przycisku. Okresowe 

naciśnięcie przycisku umożliwia również odświeżanie zasłon, zawieszonych ubrań, itp.... 

Uwaga: funkcja uderzenia pary może być używana tylko w wysokich temperaturach; 

zatrzymaj strumień, gdy zaświeci się kontrolka temperatury, uruchom ponownie, gdy 

zgaśnie. 

Spryskiwacz: naciśnij przycisk (5) powoli, aby uzyskać gęsty strumień wody; naciśnij szybko, 

aby uzyskać mgiełkę wody. Uwaga: upewnij się, że w zbiorniku znajduje się woda. W 

przypadku delikatnych włókien zaleca się zwilżenie tkaniny przed użyciem spryskiwacza. 

Aby zapobiec powstawaniu plam, nie należy używać spryskiwacza na jedwab i włókna 

syntetyczne. 

 
PRASOWANIE SUCHE 

Aby prasować bez użycia pary, ustaw regulator pary (3) do pozycji "0". W tej pozycji, emisja 

pary jest wyłączona. 

 
CZYSZCZENIE 

Przed czyszczeniem jakiejkolwiek części produktu, upewnić się, że urządzenie 

jest odłączone od zasilania i stopa żelazka nie jest gorąca. 

Wszelkie resztki na stopie można usunąć wilgotną szmatką lub płynem do czyszczenia. 

Nie czyścić stopy metalowymi przedmiotami. Części plastikowe można czyścić wilgotną 

szmatką z neutralnym detergentem, a następnie przetrzeć suchą szmatką. Nie zanurzać 

urządzenia w wodzie. 

Samoczyszczenie: zaleca się korzystanie z tej funkcji co 10-15 dni. Automatyczne 

czyszczenie usuwa zanieczyszczenia i osady wapienne wewnątrz otworów stopy. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami: 

- Napełnij zbiornik do maksymalnego poziomu i ustaw regulator pary (3) na 

maksymalną wartość. 

- Ustaw regulator temperatury (9) do maksimum (MAX) i poczekaj aż zgaśnie 

kontrolka (8). 
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- Odłącz wtyczkę zasilania od gniazdka i trzymaj żelazko poziomo nad 

zlewozmywakiem. 

- Naciśnij i przytrzymaj przycisk samoczyszczenia (13), aż do momentu, gdy wypłynie 

cała woda i para. 

- Gdy stopa ostygnie, przetrzyj ją wilgotną ściereczką. 
 
 

PRZECHOWYWANIE 

• Odłącz urządzenie od gniazdka. 

• Opróżnij zbiornik na wodę obracając żelazko i lekko potrząsając. 

• Pozostaw stopę do całkowitego ostygnięcia. 

• Owiń przewód zasilający na tyle żelazka. 

• Postaw żelazko w pozycji pionowej. 
 
 

DANE TECHNICZNE 

Zasilanie: AC 230V~50 Hz. 

Moc: 2200 W 

Pojemność zbiornika: 280 ml 
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KARTA GWARANCYJNA 

 
IMPORTER / GWARANT : 

 
COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k. 

Wola Dębińska 572, 32-852 Dębno, 

 
TEL: +48 14 68 49 418 , FAX: +48 14 68 49 419. 

 
www.comtelgroup.pl e-mail: biuro@comtelgroup.pl , serwis@comtelgroup.pl 

 

 

Data sprzedaży Podpis i pieczątka sprzedawcy 

  

Adnotacje o naprawie 

LP 
Data przyjęcia do 

naprawy 
Opis naprawy Pieczątka/podpis 

 
1 

   

 

 
2 

   

 

 
3 

   

“Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi 
odpadami zużytego sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się 
sprzętu elektronicznego lub elektrycznego, jest obowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego 

sprzętu. Powyższe obowiązki ustawowe zostały wprowadzone w celu ograniczenia ilości odpadów powstałych 
ze zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu zbierania, 

odzysku i recyklingu. W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.” 

http://www.comtelgroup.pl/
mailto:biuro@comtel-brzesko.pl
mailto:serwis@comtel-brzesko.pl
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WARUNKI GWARANCJI 
 

1. Niniejsza gwarancja jest udzielana przez firmę COMTEL GROUP spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością sp.k. z siedzibą Wola Dębińska 572, 32-852 Dębno, Tel: 14 68 49 418 
nazywana w dalszej części gwarancji Gwarantem/ Autoryzowanym Serwisem. 

2. Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie produktów pod marką TREVI, TREVIDEA, G3FERRARI, GIRMI 
zakupionych na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. 

3. Aby skorzystać z gwarancji należy przekazać kompletne urządzenie wraz z kartą gwarancyjną i 
dowodem zakupu w miejsce zakupu lub do importera – gwaranta. 

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu sprzętu. 
5. W przypadku wad uniemożliwiających korzystanie ze sprzętu okres gwarancji ulega przedłużeniu o 

czas od dnia zgłoszenia wady do dnia wykonania naprawy. 
6. Gwarancja uprawnia do bezpłatnych napraw nabytego sprzętu, polegających na usunięciu wad 

fizycznych, które ujawniły się w okresie gwarancyjnym, z zastrzeżeniem punktu 10. 
7. Zgłoszenie wad sprzętu powinno zawierać: 

- dowód zakupu towaru, (oryginał lub kopia) 
- nazwę, model towaru, jeżeli są to nr fabryczne urządzenia, 
- datę sprzedaży (bez skreśleń i poprawek), 
-dokładny opis uszkodzenia, wady. 
- podpis i pieczątkę sprzedawcy. 

8. Gwarant w terminie 14 dni roboczych od daty zgłoszenia wady ustosunkuje się do zgłoszonej 
reklamacji. Jeśli do dokonania naprawy wystąpi konieczność sprowadzenia części zamiennych z 
zagranicy termin naprawy może ulec przedłużeniu do czasu sprowadzenia niezbędnych elementów, 
lecz maksymalnie do 30 dni roboczych od daty otrzymania towaru do naprawy. 

9. Reklamujący powinien dostarczyć towar odpowiednio zabezpieczony przed uszkodzeniem w czasie 
transportu. 

10. Gwarancja nie obejmuje: 
- uszkodzeń mechanicznych, chemicznych, termicznych i korozji, 
- uszkodzeń spowodowanych działaniem czynników zewnętrznych, niezależnych od producenta, a w 
szczególności wynikłych z użytkowania niezgodnego z Instrukcja Obsługi, 
- usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu sprzętu, 
- samowolnych, dokonywanych przez użytkownika lub inne nieupoważnione osoby napraw, przeróbek 
lub zmian konstrukcyjnych. 
-używania urządzeń w celach komercyjnych, 
-zaniki sygnału podczas jazdy spowodowane odległością od nadajnika lub źle wykonaną instalacją 
antenową, 
-uszkodzenie sprzętu, który nie został dostarczony do serwisu w oryginalnym i bezpiecznym 
opakowaniu, 
-uszkodzenie plomby gwarancyjnej powoduje utratę gwarancji 
-kabli, baterii, akumulatorów, słuchawek, przewodów, wtyczki, uszkodzenia powłok lakierniczych i 
nadruków, ścierających się pod wpływem eksploatacji, nalepki itp. 

11. Niedopuszczalne jest używanie urządzeń grzejnych w pomieszczeniach o dużym zapyleniu - powoduje 
to bardzo duże zagrożenie pożarowe oraz zniszczenie urządzenia. Uszkodzenie spowodowane 
osiadaniem kurzu i pyłów na urządzeniu nie podlega gwarancji. 

12. Niniejsza gwarancja nie ogranicza, nie zawiesza ani nie wyłącza uprawnień kupującego w stosunku do 
sprzedawcy, wynikających z niezgodności towaru konsumpcyjnego z umową. 

13. Klientowi przysługuje prawo do wymiany sprzętu na inny, posiadający te same zbliżone parametry 
techniczne w przypadku: 
-jeżeli w okresie gwarancji Serwis Autoryzowany dokona 3 napraw tej samej usterki, a sprzęt nadal 
będzie nadal wykazywał wady uniemożliwiające używanie go, 
-jeżeli Autoryzowany Serwis uzna, że usunięcie wady nie jest możliwe. 

14. W przypadku, gdy naprawa, bądź wymiana urządzenia na nowe jest niemożliwa, reklamującemu 
przysługuje prawo do zwrotu zapłaconej kwoty. 

15. Każdy reklamowany sprzęt Serwis Comtel Group sprawdza pod względem poprawności działania. 

Jeżeli się okaże, że sprzęt jest sprawny, Autoryzowany Serwis może obciążyć reklamującego kosztami 
związanymi ze sprawdzeniem sprzętu oraz jego wysyłką z powrotem do klienta. 

 

IMPORTER / GWARANT: 
COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k. 

Wola Dębińska 572, 32-852 Dębno, 

TEL: +48 14 68 49 418, FAX: +48 14 68 49 419. 
www.comtelgroup.pl e-mail: biuro@comtelgroup.pl, serwis@comtelgroup.pl 

http://www.comtelgroup.pl/
mailto:biuro@comtelgroup.pl
mailto:serwis@comtelgroup.pl

